
C H A N T I L L Y  C H A T E A U

M O N T  R O Y A L

R O O M  S E R V I C E



ROOM SERVICE

L E  P E T I T  D É J E U N E R
T H E  B R E A K F A S T

Disponible de 06:30h à 12h en chambre
 From 06:30 am to 12 pm in room service

FORMULE À 32€
(supp. de 5€ servit en chambre)
MENU 32€
(5€ supp. for in room dining)
Nous vous proposons un petit-déjeuner adapté à
tous les régimes alimentaires (sans gluten, sans
lactose, végétarien, végétalien), qui rassemble une
sélection de produits BIO et locavores choisis avec
soin par le chef auprès de producteurs à
l’agriculture raisonnée.

We are pleased to present our breakfast buffet, geared to all 
tastes and diets (gluten-free, lactose-free, vegetarian and 
vegan) with a selection of organic and local produce, 
carefully chosen by chef from reliable farmers and using 
integrated farming techniques.

À LA COMMANDE 
et inclus dans votre petit-déjeuner : 
To order and included in your breakfast offer:

Œufs au plat Sunny-side up
Œufs pochés nature Plain poached eggs
Œufs retournés Fried eggs
Omelettes Omelettes
Œufs à la coque Boiled eggs

LES LAITS THE MILKS

Soja Soy milk 
Amande Almond milk 
Lait entier Whole milk 
Lait demi-écrémé Semi-skimmed milk

BOISSONS CHAUDES
HOT DRINKS

JUS DE FRUITS FRAIS
FRESH JUICE 

Orange ou pamplemousse
Orange or Grapefruit

Avec au choix bacon, jambon blanc, fromage, oignons,
champignons, herbes fraîches, tomates concassées. 
With a choice of bacon, ham, cheese, onions, mushrooms, fresh
herbs, chopped tomatoes.

Sélection de pains et de viennoiseries
Selection of breads and pastries

Café avec une pointe de lait 
Coffee with a dash of milk 

Décaféiné Decaffeinated
Espresso 
Chocolat Chaud Hot Chocolate
Thé Tea 
Infusions Herbal tea

Pour toute question n’hésitez pas à vous adresser à nos équipes. For any further information, please ask a member of the staff.

Nous vous souhaitons un excellent petit-déjeuner ! Enjoy your breakfast!

Cappuccino 
Allongé Lungo 
Latte 
Noisette 



L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. À consommer avec modération. 
Prix nets. Taxes et service compris. Les paiements en CB et espèces sont acceptés.

The abuse of alcohol can seriously damage your health. Drink with moderation. 
Net prices. Taxes and service included. Credit card and cash are accepted.

APÉRITIFS
APERITIF

Martini Rosso, Bianco, Dry, Rosato 6cl
Campari 5cl , Ricard, Pastis 51 2cl
Porto Ramos Pinto rouge 10 ou  blanc 8cl
Porto Ramos Pinto rouge 20 ans 8cl 

 11€
11€
11€
22€

Vodka, Cointreau, jus de citron
vert, Ginger beer

Gin, Campari, Martini Rosso,
zeste d’orange

Tequila, Cointreau, citron vert

Bourbon, zestes d’orange, Angustura,
sucre de canne roux et Perrier

Rhum, menthe, citron vert, cassonade,
Angustura, Perrier

Prosecco, Aperol ou Saint-Germain, Perrier

COCKTAILS
COCKTAILS  

Negroni 9cl 

Marguarita 9cl 

Moscow Mule 9cl 

Old Fashioned 9cl 

Bacardi Mojito 18cl 

Aperol Spritz 18cl 
Ou 
Saint-Germain Spritz 18cl 

21€

21€

21€

19€

19€

19€

19€

Infusion au Jasmin, menthe fraîche, sirop de pêche
Jasmin herbal tea, mint, peach

Jus d’ananas, jus de passion, grenadine, citron vert
Pineapple, passion, grenadine syrup and lime

MOCKTAILS
MOCKTAILS  

Opéra 20cl 

Thé glacé du Château 20cl 15€

15€

V I N S
W I N E

12cl

Côtes de Provence, Domaine Ott
Faugères, Château Grézan 

Coupe de Champagne Brut
Coupe de Champagne Rosé 

Sélection du sommelier 
Chablis, Domaine du Colombier 
Sauvignon  - Domaine Delaunay 

14€
16€
12€

15€
15€ 

21€
23€ 

Sélection du sommelier 
Pessac-Léognan, Château Léognan
Bourgogne Pinot Noir, Louis Latour

16€
16€
14€ 

Vin Rosé Rosé Wine

Vin Rouge Red Wine

Vin Blanc White Wine

Champagne Champagne

B I È R E S  &  C I D R E S
B E E R S  &  C I D E R S

Leffe 33cl 

Saint Rieul Blanche ou Ambrée 33cl 

10€

11€

Les bouteilles Bottles

Bière artisanale régionale Regional craft beer :

 

Jus de fruits frais Fresh Juice 

EAU, SODA & JUS 
WATER, SODAS & JUICE

Eaux minérales Mineral waters
Evian 75cl 
Badoit 75cl 
Chateldon 75cl
Evian 33cl 
Badoit Rouge 33cl 
Perrier 33cl 

25cl
Orange ou pamplemousse 
Orange or grapefruit

11€

Jus & nectars Juice 33cl
Fraise, mangue, tomate, 
ananas, poire, pomme
Strawberry, mango, tomato, pineapple, pear, apple

10€

Sodas 
Coca-Cola, Coca zéro 33cl
Orangina , Ice tea, 25cl
Limonade 25cl
Ginger Beer, Fever Tree Tonic 20cl 

9€

9€
9€

6€
6€

6€
9€

Les bières pression Draft beers
1664 25cl 
1664 50cl 

8€
12€

Cidre brut Bio Gérard Maeyert 39€
Les cidres Ciders 75cl

Cocktai ls du Château
Ca s t l e ' s  c o c k t a i l s

24€

23€

Le Mont-Royal - jus d’abricot, liqueur de Chambord, Champagne Deutz rosé

Brumble Royal - Gin, jus de citron, crème de mûre, limonade, sucre de canne

Lillet Rosé Spritz -  Prosecco, Lillet rosé, Chambord, purée de framboise, perrier 21€

Framboise, menthe, citron vert, casssonade, Perrier
Raspberry, mint, lime, brown sugar, Perrier

Aria Rouge 20cl 16€



À PARTAGER 
TO SHARE

Planche de fromage des Hauts-de-France ***
Hauts-de-France cheese board ***

Planche de charcuterie ***
Charcuterie board ***

Planche charcuterie et fromage  des Hauts-de-France
Hauts-de-France Cheese and charcuterie board

Planche Gourmet, foie gras, saumon fumé et houmous maison
Gourmet Board, foie gras, smoked salmon, homemade hummus

32€

32€

34€

39€

LE CAVIAR
CAVIAR

***  :  P la t  d i spon ib l e  l a  nu i t  ( san s  f r i t e s )  en t r e  23h  e t  6h  du  ma t in

Caviar 50gr, crème fraiche d’Isigny, blinis
50g of caviar, Isigny crème fraîche, and blinis

159€



SALADE « CÉSAR » 
Salade romaine, œuf de caille, anchois, croûtons, sauce César, poulet et bacon croustillant
ou saumon fumé
CAESAR SALAD 
Romaine lettuce, quail egg, anchovies, croutons, Caesar dressing, crispy chicken and bacon 
or smoked salmon

CLUB SANDWICH 
Suprême de volaille et bacon ou saumon fumé, tomates, salade, œuf, 
mayonnaise, frites et salade
CLUB SANDWICH 
Chicken supreme, with bacon or smoked salmon, tomatoes, lettuce, egg, mayonnaise, 
fries and salad

Burger
Compotée d’oignons, mayonnaise au chorizo doux, cheddar, frites et salade
Burger
Burger, onion compote, mild chorizo mayonnaise, cheddar, fries, and salad

Nouilles sautées 
Aux légumes et gambas marinées  
Stir-fried noodles
Stir-fried noodles with vegetables and marinated prawns

Assiette de frites maison
Plate of homemade fries

SNACKS

28€

28€

29€

25€

8€

Nos préparations culinaires peuvent contenir des produits allergènes. Vous pouvez vous informer auprès de notre responsable de salle. 
Origine des viandes : France, Union européenne et Argentine. Prix nets, taxes et service compris. Les paiements en CB et espèces sont acceptés.

Please note that our food products and ingredients may contain allergens. We invite you to check with the maître d’hôtel. Origin of the meat : France,
European Union and Argentina. Net prices, taxes and service included. Payments in credit card and cash are accepted.

Chez InterContinental Hotels and Resorts, nous voulons que vous soyez au meilleur de votre forme
lorsque vous voyagez.

Essayez Timeshifter lors de votre prochain voyage pour réduire le décalage horaire. 

At InterContinental Hotels and Resorts, we want you to be at your best when you travel.
Try Timeshifter on your way home or on your next trip to reduce jet lag. It’s on us!



Nos préparations culinaires peuvent contenir des produits allergènes. Vous pouvez vous informer auprès de notre responsable de salle. 
Origine des viandes : France, Union européenne et Argentine. Prix nets, taxes et service compris. Les paiements en CB et espèces sont acceptés.

Please note that our food products and ingredients may contain allergens. We invite you to check with the maître d’hôtel. Origin of the meat : France,
European Union and Argentina. Net prices, taxes and service included. Payments in credit card and cash are accepted.

MENU ENFANT
KIDS MENU

Pla t s
accompagnement  aux  cho ix

Main  c ou r s e s
S e r v ed  w i t h  y ou r  c h o i c e  o f  s i d e s

Desser t s
Des s e r t s

Salade de fruits frais
Fresh Fruit Salad

Coupe de glace (vanille, fraise, chocolat)
Ice Cream Cup (vanilla, strawberry, chocolate)

Brownie au chocolat et chantilly
Chocolate brownie with whipped cream

5€

5€

5€

Tenders de Poulet
Chicken Tenders

Steack haché
Ground Beef Patty

Filet de poisson vapeur
Steamed Fish Fillet

Petites coquillettes au jambon
Small Elbow Pasta with Ham

10€

10€

10€

10€

Frites, Coquillettes, légumes, salade verte, 
Fries, Elbow Pasta, Vegetables, Green Salad

Accompagnement s
S ides  d i shes

Jus de pomme, jus d’orange, smoothie vert, smoothie rouge, lait, eau
Apple Juice, Orange Juice, Green Smoothie, Red Smoothie, Milk, Water

Boi s sons
Bev e rag e s

Assiette de tomates, pesto et billes de mozzarella
Tomato, pesto and mozzarella pearl salad

Assiette de charcuterie: Jambon blanc, jambon Serrano, rosette
Charcuterie platter:  White ham, Serrano ham, rosette sausage

Assiette de saumon fumé :  Saumon fumé finement tranché et ses toast
Smoked platters : Finely sliced smoked salmon served with toast

 4€

4€

 4€

Entrées
S ta r t e r s  



L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. À consommer avec modération. 
Prix nets. Taxes et service compris. Les paiements en CB et espèces sont acceptés.

The abuse of alcohol can seriously damage your health. Drink with moderation. 
Net prices. Taxes and service included. Credit card and cash are accepted.

D I G E S T I F S
A F T E R - D I N N E R

BOISSONS CHAUDES
HOT DRINKS 
Cappuccino Allongé Lungo 
Latte 
Noisette 
Décaféiné Decaffeinated 
Espresso 
Chocolat Chaud Hot Chocolate 
Thé Tea 
Infusions Herbal Tea 

9€
9€
5€
5€
5€
9€
9€
9€

CUBA

COGNAC 

Hennessy V.S
Hennessy X.O
Martell VS
Mertell VSOP
Martell XO

17€
41€
15€
21€
45€

GUATEMALA

22€El Pasador De Oro X.O

RHUM

Bacardi Carta Blanca
Bacardi Anejo 4
Havana Club 3 ans
Havana Club 7 ans 

12€
14€
13€
17€

MARTINIQUE

Saint-James
Les trois rivières 55 
Rhum JM 

14€
16€
16€

GIN

Bombay Sapphire
Hendricks

12€
14€

TEQUILA

Camino Real
Patron Silver
Patron X.O Café
Patron Anejo

12€
21€
21€
24€

VODKA

Absolut
Zubrowska
Grey Goose

9€
11€
13€

4cl

4cl

4cl

4cl

4cl

WHISKY

ISLAY

SINGLE MALT

Four Roses 
Jack Daniel’s
Maker’s Mark

Laphroaig 10 ans

Singleton 12 ans
Glenmorangie 12 ans
Glenkinchie 12 ans
Glenfiddich 12 ans
Cragganmore 12 ans
Craigellachie 13 ans
Hepburn’s Choice 11 ans Craigellachie
Lagavulin 16 ans

17€

12€
14€
15€
15€
19€
17€
27€
21€

13€
13€
15€

IRISH
Jameson
Bushmills 

LIQUEUR

Disarono Amaretto
Mandarine Napoléon
Cointreau
Kahlua
Saint Germain
Chambord
Limoncello
Get 27
Get 31
Leblon Cachaça
Chartreuse verte

12€
14€

9€
9€
9€

12€
14€
13€
11€
11€
15€
12€
16€

4cl

4cl

CALVADOS

Roger Groult 3 ans
Roger Groult Vénérable

EAU DE VIE

Poire Williams
Prune
Framboise
Mirabelle
Grappa 12€

25€

16€
16€
16€
17€
17€

4cl

4cl

BOURBON

ARMAGNAC

Armin 10 ans
Armin 2 ans

21€
15€

4cl



Salade de fruits de saison
Seasonal fruit salad

Tarte au citron, façon crème brulée 
Lemon tart, crème brûlée-style

ROOM SERVICE DE
NUIT

Serv i  de  22h  à  6h

N I G H T  R O O M  S E R V I C E
A v a i l a b l e  f r o m  1 0 : 0 0  p . m .  t o  6 : 0 0  a . m .

Nos préparations culinaires peuvent contenir des produits allergènes. Vous pouvez vous informer auprès de notre responsable de salle. 
Origine des viandes : France, Union européenne et Argentine. Prix nets, taxes et service compris. Les paiements en CB et espèces sont acceptés.

Please note that our food products and ingredients may contain allergens. We invite you to check with the maître d’hôtel. Origin of the meat : France,
European Union and Argentina. Net prices, taxes and service included. Payments in credit card and cash are accepted.

Douceurs
Swee t  Cou r s e s  

8€

11€

Planche de fromage des Hauts-de-France
Hauts-de-France cheese board

Planche de charcuterie
Charcuterie board

Salade caesar, poulet croustillant ou saumon fumé
Caesar salad with crispy chicken or smoked salmon

Club sandwich suprême de volaille et bacon ou saumon, frites et salade
Chicken supreme and bacon or salmon club sandwich, fries and salad

32€

32€

28€

28€

LES INDISPENSABLES
IRRESISTIBLES



Souris d’agneau confite, jus au thym, échalote confite et purée de pommes de terre
Slow-cooked lamb shank, thyme jus, confit shallots and mashed potatoes

Suprême de volaille en croûte de nori et parmesan, boulgour et fenouil, fond blanc
de volaille aux algues
Chicken breast wrapped in nori and Parmesan crust, bulgur wheat and fennel, poultry white stock
with seaweed

Filet de daurade, pois chiches et artichauts, sauce vierge aux olives Kalamata
Sea bream fillet, chickpeas and artichokes, virgin sauce with Kalamata olives

Déclinaison de courgettes et raviole au parmesan maison
Zucchini variations and homemade Parmesan ravioli

Nos préparations culinaires peuvent contenir des produits allergènes. Vous pouvez vous informer auprès de notre responsable de salle. 
Origine des viandes : France, Union européenne et Argentine. Prix nets, taxes et service compris. Les paiements en CB et espèces sont acceptés.

Please note that our food products and ingredients may contain allergens. We invite you to check with the maître d’hôtel. Origin of the meat : France,
European Union and Argentina. Net prices, taxes and service included. Payments in credit card and cash are accepted.

***  :  P la t  d i spon ib l e  l a  nu i t  ( san s  f r i t e s )  en t r e  23h  e t  6h  du  ma t in

ENTRÉES
STARTERS 

19€

33€

20€

16€

foie gras au Sauternes, fraise et hibiscus, chutney de rhubarbe
Foie gras with Sauternes, strawberry and hibiscus, rhubarb chutney

Asperges vertes, stracciatella et copeaux de jambon Serrano
Green asparagus, stracciatella and Serrano ham shavings

Tataki de thon
Tuna tataki

Soupe glacée de concombre, courgette, avocat, ricotta et menthe
Cold cucumber, courgette, avocado, ricotta and mint soup

PLATS
MAIN COURSES

28€

39€

34€

23€

DESSERTS
DESSERTS

Assiette de fromage des Hauts-de-France
Hauts-de-France cheese plate

Entremet cerise, thé vert
Cherry and green tea entremet

Ananas, rhum et citron vert 
Pineapple, rum and lime

Fraise, basilic
Strawberry and basil

Pavlova à la rhubarbe et fleurs de sureau 
Rhubarb and elderflower pavlova

15€

18€

14€

14€

12€

Nos préparations culinaires peuvent contenir des produits allergènes. Vous pouvez vous informer auprès de notre responsable de salle. 
Origine des viandes : France, Union européenne et Argentine. Prix nets, taxes et service compris. Les paiements en CB et espèces sont acceptés.

Please note that our food products and ingredients may contain allergens. We invite you to check with the maître d’hôtel. Origin of the meat : France,
European Union and Argentina. Net prices, taxes and service included. Payments in credit card and cash are accepted.


